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What is Data?
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http://stats.stackexchange.com/questions/423/what-is-your-favorite-data-analysis-cartoon
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/

The ‘nOtion’ Of data www.adaptcentre.ie
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What is language data? i acaptcente e

« Anything that contains “words”, preferences for “sentences”,
even for sentences expressed in multiple languages

n u

- Bags of “words”, “sentences”, multiple bags




...in the Digital World www.adaptcentre.ie

http://www.portices.fr/formation/Res/Internet/Res/InternetMonde.gif
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What is language data in relation to MT?

Data: any piece of electronically stored content

)

(Text) Language Data: any piece of electronically stored text




Machine Translation typically needs “aligned” Translation... s adapicente

English French




Data Sharing — Virtuous Circle —

-
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Language data for Machine Translation
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Examples of useful language data for MT
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LANGUAGE RESOURCES

Multilingual corpora

Terminologies/Glossaries
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Translated (parallel) Texts

Irish text

Translation in English

Dluthchuid de chultur, de thrachtail,
de thradail agus de chomhoibriu na
hEorpa is ea na teangacha agus an
éagsulacht teanga. Chun cumarsdid
ilteangach agus malartu doiciméad le
hadarais phoibli thiortha na hEorpa,
agus idir na hadarais sin, a éascu,
cuireann an Coimisiun Eorpach ardan
aistriuchain uathoibrioch ar fail mar
chuid den tSaordid um Chénascadh
na hEorpa (CEF AT).

T4 an t-ardan saor in aisce do gach
institivid phoibli.

Faoi chldr na Saoraide um
Chénascadh na hEorpa feabhséfar
clidach agus cailiocht an chérais
aistridchain, agus ullmhdfar é le
bheith comhthathaithe ina iomldine
le seirbhisi poibli ar line uile-
Eorpacha, amhail na seirbhisi sin da
bhfordiltear sa chlar.

Languages and linguistic diversity are
at the heart of European culture,
commerce, trade and collaboration. In
order to facilitate multilingual
communication and the exchange of
documents between and with national
public administrations in Europe, the
European Commission provides an
Automated Translation platform
within the Connecting Europe Facility
(CEF AT).

The platform is free of charge for all
public institutions

The CEF programme will improve the
coverage and quality of the translation
system, and will make it ready to be
fully integrated to pan-European
public online services, as those
foreseen in the CEF programme.
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Source: http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/photos-videos-publications/publications/enjeux-planetaires-cooperation/rapports/article/rapports-du-groupe-pilote,

ACCUEIL INSERTIO CREATIO  MISE EN

Agriculture_GB_bd_cle03aall_pT.do
REFEREN

EXECUTIVE
SUMMARY

This report is the result of a collective work
carmied out by the high-level expert Cam-
mittee and a wriing team commissianed by the
Task Foree on Innovative Financing for agricul-
ture, food security and nutrition created by the
Leading Group on_Innovative Financing for
Development at its Sth plenary session in Mali
(Bamako) in June 2011

The report includes an analysis of the need for
innovating financing dedicated to the agricul
tural, food security and nulrition sectar, a critical
review of existing and possible mechanisms and
a propased selection of avenues for the develop-
ment of such mechanisms on the basis of the
expertise of a high-level Commitee of experts,
Iiterature review, meetings with relevant profes-
sional actors and an on-line consultation on the
Global Farum on food security and Autrition
(FSN Forum)

The setting up of the Task Force on Innovative
Financing for agricuiture, food security and nutri-
tion responds to current and future crucial chal-
lenges faced by the international community
regarding foad insecurity and malnutrition and is
related to the achievement of the first Millennium
Development Goal (MDG 1) (reduction of extreme
poverty and hunger by half by 2015)

With almost 870 million chrorically undernour-
shed people in 2010-2012, the number of hungry
people in the world remains unacceptably high

1- FSN Forum : BRip e fao orgisniorum
2 FAQ. IFAD ana WFP: The State of fosd

3 bger

ox - Word 7T =
PUBLIPOS REVISION AFFICHA FORMAT

Given the current trends in world population
growth, particularly in developing countries, the
global dernand for food is expected to increase
by 60 percent by 2050

Meeting this challenge and allowing developing
countries to ensure food securiy and nutrition imply.
an important investment in the agricultural sector
(ie., 50 percent mare thanthe current level accord-
ing to FACY) and in the field of nutriion (ie., addi-
tional annual investment of USD 1.8 killion s
needed to implement at scale the priority nuition
specific intervertions idertified by the Lancet
series’ and endlorsed by the Scaling Up Nutrition
(SUN) movement, according to the Werld Banie)
These investments need to be as well combined
with efforts across cross-cutling sectors such as
econemic empowerment (especially women and
young peopie), education, health, water sanita-
tion and hygiene, etc.

Although they are progressing, buagets for food
security, including agricutture and nutrition com-
panents, in developing courtries are severely
constrained. Regarding the agriculture side, the
dedicated Official Development Assistance (ODA)
has increased in recent years, with Pigher
amounts allocated to emerging middie income
countries compared to Sub-Saharan Affica and
less developed countries. The challenge is al
the more important in Sub-Saharan Africa. the
continent where population growtn will be the
highest, where yields have tended to stagnate

insecuty In the werld (SOF1) 2012 EGonomi grawth Is nacessary but nt sufisent
to accelerate reduction of hunger and melnuliion : hip i fao orgipublcationsiscfien

+ The Lancet (January 2008) "Maternal and Child Undemulriion, Special Series

5+ SUN movemnent. hitp Hscalingupnutition or

& Horten and ol {3010) “Scaling Up Muliticn, What wil it cost?" Washinglon DC: Werld Bank

Innccative imancing o agricutrs, oo secury and rutiion

[m]

x
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English
version

French
version
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ACCUEIL INSERTIO

Agriculture_FR_bd_cle8c154_p7.docx - Word 7 =

Le présent rapport résulte d'un travail col-

lectil mené par le Camité d'experts de haut
niveau et une équipe de rédacteurs désignés
 cette fin par le groupe de travail sur les finan-
cements innovants powr fagriculture, a sécurité
alimentaire et la nutrition. Ce groupe de travail
& i€ créé par ke Groupe pilote sur les finance-
ments innovants pour le développement lors
de sa 9° session plénigre, qui s'est tenue au Mal
(Bamako) en juin 2011

Le présent rapport comporte ne analyse des rai-
s0r1s pour lesquelies des financemerits innovarnts
déciés & fagricultire, & a sécunté alimentaire et
ala nutrition Sont nécessaires, pOPOSe Un examen
Critique des mécanismes existarts et possibies, et
présente une sélection de méthodes. pour mettre
aU point ces mécanismes. Il Sappuie 3 oes fins sur
Fexpertise du Comité dexpents de haut niveau, une
ue, des ré. les
fessionnels concernés et la consuitation en igne
organisée par ke Forum giobal sur l2 sécurite
alimentaire et fa nutrition (Forum FSN)

Le groupe de travail sur les financements inno-
vants pour [agriculture, la sécuiité aimentaire et
la nutrition 2 é1¢ créé pour relever les défis
majeurs, actuels et futurs, awxquels fa commu-
nauté internationale doit faire face en matiére
dinsécurité alimentaire et de malnutrition. |l est
également lié & la réalisation du premier Objectf
du Millénaire pour le développement (réduire
de moitié lextréme pauvreté et la faim dici 2015)

1
2. FAD, FIDAet PAM : L

Avec prés de 870 milliens de personnes chrenique-
ment saus-alimentées en 2010-2012, le nombre
de personnes souffrant de Ia faim dans le monde
demeure 4 des niveaux inacoeptables. Or daprés
les tendances observées actuellement concer-
nant la croissance de la population mondiale,
notamment dans les pays en développement, l2
demande mandiale en prodults alimentaires
devrait augmenter de 50 % dici 2050

Pour relever ce défi et permetire aux pays en
développement de garantir la sécurité alimen-
taire et rutritonnelle, il faudra consentir des
investissemerts importants dans le secteur agri-
cole (soit une hausse de 50 % par rapport aux
riveatn: actuels, dapres [ Organisation des Nations
unies pour lalimertation et Fagriculture (FAO)')
et gans le domaine de Ia nutrtion (des investis-
sements annuels de 11,8 milards de dollars
supplémentaires sont nécessaires pour mener &
grande échelle les actions spéciiiques en
maliere g nulrition Géfinies par The Lancet' et
approuvées par le mauvement pour le renforce-
ment de fa nutrition (SUNJ’, selon la Bangue
mondiale’). Ces investissements doivent égale-
ment éire combings 4 des efforis dans des
domaines transversaux tels que I'émancipation
économique (notamment des femmes et des
jeunes), léducation, la santé, I'assainissement
de l'eau, I'ygiéne, etc

Méme s'ils sont en progression, les budgets des
Pays en développement consacrés & la séourité

3 ldem

& Mouvernent pou

forurm
e monde 2012 La cessaire mais elle
st pas suffeante pour acceleret s reduction e (3 fam ot [
& The Lance! (aner 2008) Maternal and Chid Undernubilicn, Specisl Series”
r o0 - SUN) it
& Horton e al. (2010)“S<aling Up Nulrticn, What wil i cast7- Washington DC * Bancue mandiale.
Financements movants o Fagicuaure, i 3scurts shmencs: s

CREATIO MISEEN P REFERENC PUBLIPOS REVISION AFFICHAG FORMAT

[m]

Financements innovants pour I'agriculture, la sécurité alimentaire et la nutrition, Ministere des Affaires étrangeres et du Développement international
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Translation Memories
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Translation Memory files are XML encoding of parallel texts

SDL Trados translation files are in .TMX format;:

reationdote="20108727T1356027" creationid="AHGIMnilarn" changedate="20108727T135602L" changeld="AHGIwniiarn"
astusagedate="20100727T1356022" >M
<prop type="x-Context">-1853973948743398551, -504B276635724717248< prop="M
<prop type="x-0rigin">TM</prop="M
<prop type="x-ConfirmationLevel">Translated</prop="M
<tuw xml:lang="ga-IE">"M
<seg»Is i an chuis oibiacht(il a bhfuil conradh do théarma socraithe eile @ thabhairt duit go bhfuil an tUdards ag

fanacht go f6ill ar chead chun post an phriomhfheidhmeannaigh a fhégairt agus priomhfheidhmeannach Gr a cheapadh mar
chomharba ort.</seg="M

</ tuv>"M
<tuv xml:lang="en-GE">"M
<seg=The objective for granting a contract for a further fixed term is that the Udards is awaiting permission to

announce the position of chief executive and to appoint a new chief executive as your successor.</segs>"M
</tLv="M

gt
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Translation Memories
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Translation Memory files are XML encoding of parallel texts

SDL Trados translation files are in .TMX format;:

"eatit}ndate= 8188727 T135602L "J|creationid=jlAHGIvnilarn" khangedate="20100727T1356027Z" changeid="AHGIMni1iarn"
BeT = = :

stusagedate="20100
<prop type="x-Context">-1853973948243398551, -5048276635724717248</ prop="M
<prop type="x-0rigin">TM</prop="M
<prop type="x-ConfirmationLevel">Translated</prop="M
<tuw xml:lang="ga-IE">"M
<seg»Is i an chuis oibiacht(il a bhfuil conradh do théarma socraithe eile @ thabhairt duit go bhfuil an tUdards ag
fanacht go f6ill ar chead chun post an phriomhfheidhmeannaigh a fhégairt agus priomhfheidhmeannach Gr a cheapadh mar
chomharba ort.</seg="M
</ tuv>"M
<tuv xml:lang="en-GE">"M
<seg»The objective for granting a contract for a further fixed term is that the Udards is awaiting permission to
announce the position of chief executive and to appoint a new chief executive as your successor.</segs>"M
</tLv="M

gt
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Translation Memories
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Translation Memory files are XML encoding of parallel texts

SDL Trados translation files are in .TMX format;:

"eatit}ndate= 8188727 T135602L "J|creationid=jlAHGIvnilarn" khangedate="20100727T1356027Z" changeid="AHGIMni1iarn"
BeT = = :

stusagedate="20100
<prop type="x-Context">-1853973948243398551, -5048276635724717248</ prop="M
<prop type="x-0rigin">TM</prop="M
<prop type="x-ConfirmationLevel”>Translated</prop="M
<tuw xml | lang="ga-IE":"M
<seg»Is 1 an chuls oibiacht(il a bhfuil conradh do théarma socraithe eile @ thabhairt duit go bhfuil an tUdards ag
fanacht go f6ill ar chead chun post an phriomhfheidhmeannaigh a fhégairt agus priomhfheidhmeannach Gr a cheapadh mar
chomharba ort.</seg="M
</ tuv=rM
<tuv xml| lang="en-GB"> "M
<seg»The objective for granting a contract for a further fixed term is that the Udards is awaiting permission to
announce the position of chief executive and to appoint a new chief executive as your successor.</segs>"M
</tLv="M

gt
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Translation Memories
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Translation Memory files are XML encoding of parallel texts

SDL Trados translation files are in .TMX format;:

reationdate=| 20100727 T1350027 "creationid=ljAHGI"niiarn” [khangedate="20108727/T135602f" changeid="AHGINniiarn"”
5 = = :

stusagedate="20100
<prop type="x-Context">-1853973948243398551, -5048276635724717248</ prop="M

<prop type="x-0rigin">TM</prop="M Irish

<prop typ tionLevel">Translated</prop="M t
<tuw xml: Fanag="ga-IE" "M segmen
<seg=Is i an chuis oibiachtuil a bhfuil conradh do théarma socraithe eile 4 thabhairt duit go bhfuil an tUdards ag

fanacht go f6ill ar chead chun post an phriomhfheidhmeannaigh a fhégairt agus priomhfheidhmeannach Ur a cheapadh mar
Chomharba ort.</seg="M
</ tuv>"M
<tuw xml:lanag="en-GB" "M
<seg>The objective for granting a contract for a further fixed term is that the Udards is awaiting permission to
gnnounce the position of chief executive and to appoint a new chief executive as your successor.</seg>"M ‘|=9
</tLv="M

5.1 English

translation

A World Leading SFI Research Centre




Translation Memory tool in action www.adapteentre je

D 7 ¥ =R = U e g = 4 = 13 BB OTUW HeTmEUUITS 17 7 APy JUWILE W 1ayel 9 s 1
® &% .
- Q X' X, A 1 e® ™ e H Select Next Match % Add New Term v » Copy All Source to Target (‘) J |
Project = Batch Concordance Go %
Settings E Tasks=  t an ] > |a W a» Sesrch+ B Apply Translation ¥ Quick Add New Term . w Cear Target Segment Y To- =
hquraton pbhos e Actic nating c klnse: e Trandat Mem e Termi ' ~ Segment A ne ™ Nawigation . -~
Editor < | || Grathaintraichain an Aonaid leonic Progin - Translation Regults I % | Term Recognbon ) X |
[ P Gaig) | 2 | = Proctictings S 3 )
| Speaking at the announcement of the Peace Froms, Minister Heather Humphreys said: -l 3
z_ Speaking at the launenannouncement of the Peace 210 Agus [ ag labhairt ag seoladn an leabhair Inniu, ddirt an tAie MiPbsCeners
T 17 vookProms, Heather Humphreys sald: | Mhic Unfraigh peace :
A Speaking at the announcement of the Peace Proms, Ag labhairt di nuair 2 fograiodh an peace Proms, ddirt an tAire paace
A H Humphreys said Heather Mhic Unfraidh o
PEOMm
programmable read-only memory
FROM
Grathastruchain an Acnad 12/872014 53856 PM  TSR\nmbhataighe | Mirister Hurphvey -
B! Gnétherstrichin an Acnaid Icome Plugen - Transl . | o Gréthaistnichiin an Aonasd lcome Plugin - Conco.. = Comments = TQAs (0) & Messages |[3 Term Recognibon | (3 Termbase Search
o Prome - Gawilge docx edxiif! [Translation]” v X
< yuun5 ’JCI IUIllICIIJI, Wi uausc " asc nmun 1vwaiz, —_— Idsollll Ha tamncun Usd, ala wun v aaua L7 munana a
ave been drawn from across the island of Ireland, and are "aois, as gach cear ilean na hEireann, agus is
,h b d from the island of Ireland, and d h cearn d'oiledn na ht
all exceptional and award-winning artists and performers. ealalontoiri agus taibheoiri den scoth, a bhfuil gradaim
buaite acu, gach duine diobh.
; Speaking at the announcement of the Peace Proms, 4 P
Minister Heather Humphreys said: k
"""" “This promises to be an extremely exciting and uplifting E
& Wekome 3 event; the ideal start to our year of commemorations in
my Projects 2016.
B Fes The Peace Proms will be a wonderful occasion, bringing
G reports 1 together talented and committed young musicians from
across the island of Ireland.
" Ednt. . o .
o= | would like to thank all of the young performers who will O
5 Tonsiation Memories e be taking part; through their music and song they will set
@ Quattivity the perfect tone as kick off what is set to be a very special
year.”
-t -~ o ' -~ 1 . P P N . - 24

1
Y All seaments INS [)53.29% & 3206% &£ 1465% B Chars:0 |2 02630 ERa-»l 8
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What is a terminology?

www.adaptcentre.ie

A list of special words or expressions used in relation to a particular subject or activity.

B bankingterminology.xml - Read-Only

& X cu —

I — 14
_I—\ v Calibri (Body) ~ (12 +| A= A~ == || & =@ Wrap Text General v l}. | o e ([ 7. 4EE, EEX ., 1
I Copy ~ /{'l_-' | & o — L] L
Paste ” B I U~ v + A~ === || €= = | Merge & Center = = - 9% 3 [ %0 m Conditional Format  Cell Insert  Delete Fi
< Format - - — = 00 | #0 Formatting as Table Styles
19 . fx  Short exchange
A B = D
fdict
rm rm/cesterm rm /e rm/engterm
fterm/cesdes [term/ceste, Jtermfengdes fterm/engte

Can uvalena na zisky spolecnosti. Korporatni daf (daf z pfijmd pravnickych osob)
Dluhowy papir wydany spolednosti za Glelem nawvyieni jejiho kapitdlu. Korporatni obligace
Skupina akcil sestavena za Ofelem koupé nebo prodeje jako celku, obwykle Kof [ve vztahu k derivatlim)
Opee umoifujici driiteli zachovat urok 2 kose komodit/cennych papird. Vs Kofovd opoe
Obwykle dvoucestna cena, za nii je market maker (tvirce trhu) pfipraven Kotace
Elektronicky fizend tabule v makléfské firmé, ktera zobrazuje aktudlni cer Kotovaci tabule
Cena, za nii se uskutecnil posledni prodej a ndkup urgitého cenného papir Kotovand cena

) Spolecnost uvedend na oficidlni burze, jejiZ akcie jsou "kotovdny" a dostu Kotovand spolecnost

1 Cena nabizend za koupi nebo prodej uréitého cenného papiru. Kotovani

! Objednavka na ndkup pfi zahajeni obchodniho dne za cenu v oteviracim re Koupé pfi otevienl

3 Objedndvka na ndkup akcie na konci obchodniho dne za cenu v uzaviracir Koupé pfi uzavieni

1 |Mira spoleéného pohybu (regrese) dvou proménnych. Kovariance

= ifabmbasin ;o b hanbaokdn o meinefne AeaneZand A i d2e LA rn naneShod e Vaonme mealemrd (B d i 4 2e bA) manfan febnmdeedl

Czech Banking Association Terminology downloaded from ELRC-SHARE, open under PSI

A World Leading SFI Research Centre

Tax levied on the profits of a company. Corporate tax
Debt issued by corporations as a means of raising capita Corporate bond
Relates to derivative products. Group of stocks that is fo Basket

Option that allows the holder to maintain an interest in Basket option
MNormally a two way price at which a market maker is pr Quote

An electronically controlled board at a brokerage firm th Qotation board
The price at which the last sale and purchase of a partic Quoted price
One listed on an official stock exchange; its shares are " Quoted company
The price being offered or bid for a particular security.  Quotation

An order to buy once the trading session has started at z Buy on opening
An order to buy at the end of a trading session at a price Buy on close

A measure of co-movement between two variables. Covariance

Bomfmer b bmmlommbns mmed mmime Thoss e s i E i sm i m s i s e e e el




What is a Glossary?

www.adaptcentre.ie

An alphabetical list, with meanings, of the words or phrases in a text that are difficult
to understand.

Home Insert Draw Page Layout Formulas Data Review View

[ —

= . X, cut Calibri (Body) | 12 | A= Aw = = | - =0 Wrap Text General - I
1 Copy = 4

| - - - - —= — — = = Y - = - 4.0 .00

aste & Format B I UL é = = = 4= = Merge & Center == L, TR Eg:’

Possible Data Loss Some features might be lost if you save this workbook in the comma-delimited (.csv) format. To preserve these features, save it in an Excel

: ﬁc (amtliche) Genehmigung (erteilen)
A B C D E F G H
[amtliche) Genehmigung [erteilen) l[grarlt a) permit, (grant, issue a) licence authorisation, to authorise
[Berufs-)Ausbildung training
Abvenderung amendment, modification
Abbuchungsauftrag standing order

abfvehren, an das Finanzamt
abf/ehren, Gefangene

Abgaben

Abgecrdnete bew. Abgeordneter
ablegen

Abriestung

abschaffen

Abschaffung, Beseitigung
Abschleppgeby2hr
Abschleppzone

abstimmen

Abteilungsleiterin bzw. Abteilungsleiter

to pay to the tax office
to march off prisoners
charges

deputy

to file

disarmament

to abolish

removal

towage

tow-away zone

to vote

Head of department

Glossary City of Vienna — downloaded from ELRC-SHARE. Provided by Executive Office, Verwaltungsakademie Vienna
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Where to find language data?

A World Leading SFI Research Centre 21



Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

Examples of digital content (data) in public organisations, produced
in-house or outsourced:

® Reports

¢® Communication

® Policies

Water Fluoridation and effects on health

Report completed by NCCP
January 2014

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence %&/ 4

A World Leading SFI Research Centre 22



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

Examples of digital content (data) in public organisations, produced
in-house or outsourced:

® Reports Government Contributes to Fund to help Developing

) ) Countries Respond to Climate Change
¢* Communication

[ ) PO | ICIES The Minister for Communications, Climate Action and Environment, Minister Richard Bruton T.D.

has secured government approval to make a contribution for Ireland to the replenishment of the
Global Environment Facility Trust Fund (GEF). Ireland will contribute €5.73 million, paid in annual
instalments, starting this year and continuing until 2022.

m N H The GEF is a Fund managed by the United Nations and World Bank which provides grants to

Shakl Sl e i e developing countries for a range of environmental projects, including to make the adjustments

) necessary to respond to climate change. Since its establishment in 1991, the GEF has provided
over $18 billion in grants and mobilised an additional $93 billion in financing for more than 4,500
projects worldwide. The Fund is now being replenished for the 7th time.

Water Fluoridation and effects on health

Report completed by NCCP
January 2014

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence

A World Leading SFI Research Centre 23
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Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

Examples of digital content (data) in public organisations, produced
in-house or outsourced:

® Reports Government Contributes to Fund to help Developing

) ) Countries Respond to Climate Change
¢* Communication

[ ) PO | ICIES The Minister for Communications, Climate Action and Environment, Minister Richard Bruton T.D.

has secured government approval to make a contribution for Ireland to the replenishment of the
Global Environment Facility Trust Fund (GEF). Ireland will contribute €5.73 million, paid in annual
instalments, starting this year and continuing until 2022.

".f: The GEF is a Fund managed by the United Nations and World Bank which provides grants to

B developing countries for a range of environmental projects, including to make the adjustments
necessary to respond to climate change. Since its establishment in 1991, the GEF has provided
over $18 billion in grants and mobilised an additional $93 billion in financing for more than 4,500
projects worldwide. The Fund is now being replenished for the 7th time.

Water Fluoridation and effects on health

fis
L&
-

B TRANSFORMING '
OUR WORLD

Rialtas na hfireann
Government of Ireland

7. HELP IRELAND MAKE A [iiFFEHENL'E
7% y’ &
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Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

®* News
®* Web Content
® Archives

pergovie ()
AAA Useful Links | Contact Us | English | Gasilge
National e
Development Plan
2018-2027 e
Home About Expenditure Reform

LATEST NEWS

Home > Latest News

Opening Statement by Secretary General Robert Watt at the Oireachtas Joint Committee on
Climate Action

I would fike to thank the Chair and the Committee for the opportunity to meet with you today.

As this commitiee is well aware, as a country we have a [...]

.Drwu Reloases Read Move >

Minister of State O’Donovan Welcomes Nomination of Open Data Platform for World Summit

Minister of State with special responsibiity for eGovernment Patrick O'Donovan, TD, announced today (Tuesday,
2319 October 2018) that the national Open Data Portal data.gov.ie, has been nominated for Best ...}

s Releases Read More >

Opening Statement to the Public Accounts Committee of Mr. Robert Watt, Secretary General

-B Thursday, 18 October, 2018

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
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Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

® < M @ chg.gov.ie ¢ o M (a]
Home | Department of Culture, Heritage and the Gaeltacht -+

Gaeilge Sitemap Contact Help W

[ ] N e W S An Roinn Cultiir,
[ | oOidhreachta agus Gaeltachta seaich m
Department of Culture,
Heritage and the Gaeltacht
® Archives

Culture Heritage Gaeltacht

- c °

@ | aAA Useful Links | Contact Us | English | Gaeilge
National
Development Plan
2018-2027

Home About Expenditure Reform

LATEST NEWS

Home > Latest News
Opening Statement by Secretary General Robert Watt at the Oireachtas Joint Committee on
Climate Action

| would lie to thank the Chair and the Commitise for the oppartuniy to meet with you today. _Mi:ist.er Madigan to lead international celebration of the culture and tradition of hurling
in Paris

As this commitiee is well aware, as a country we have a [...]

press Releases Read Move >

Minister of State O’Donovan Welcomes Nomination of Open Data Platform for World Summit
Award

Minister of State wih special responsibiity for eGoverment Patrick O'Donovan, TD, announced today (Tuesday,
231 October 2018) that the national Open Data Portal data gov.e, has been nominated for Best [...]

s Releases Read bore >

Opening Statement to the Public Accounts Committee of Mr. Robert Watt, Secretary General

-B Thursday, 18 October, 2018

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
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Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

® < m @ chg.gov.ie &) (4] th ()

Home | Department of Culture, Heritage and the Gaeltacht -+

Gaeilge Sitemap Contact Help W

L N e W S An Roinn Cultiir,
# | Oidhreachta agus Gaeltachta
| Department of Culture,
Heritage and the Gaeltacht

Search

®* Web Content
® Archives

About Culture Heritage Gaeltacht

« pergovie c )
| - AAA Useful Links | Contact Us | English | Gasilge
National e
Development Plan
2018-2027 e
Home About Expenditure Reform
LATEST NEWS

tost News
Opening Statement by Secretary General Robert Watt at the Oireachtas Joint Committee on
Climate Action

| would lie to thank the Chair and the Commitise for the oppartuniy to meet with you today. _Mi:ist.er Madigan to lead international celebration of the culture and tradition of hurling
in Paris

As this commitiee is well aware, as a country we have a [...]
@1 ) ® oeIe

press Releases Read Move >

Minister of State O’Donovan Welcomes Nomination of Open Data Platform for World Summit
Award

Minister of State with special responsibity for eGovemment Patrick O'Donovan, Tt nationalarchives.ie &
239 October 2018) that the national Open Data Portai data.govie, has been nomic
Search the archives | National Archives of Ireland

s Reosses
Change text | &
Opening Statement to the Public Accounts Committee of Mr. Rober!

J
-B The National Archives of Ireland
Thursday, 18 Ociober, 2018

Search the Digital
Home About us Visit us archives Genealogy Services Research resources
English
Natienal Archives of Ireland > Search the archives Gacilge
INTRODUCTION SEARCH Ed ENGLISH

Help
National Archives Online Catalogue

Welcome to the online catalogue of the National Archives where you can access
descriptions of catalogued archival material. While some records have associated
images, most of the records themselves cannot be viewed online. However, you are
welcome to visit our Reading Room and consult these records provided you hold a valid
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Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

® Forms
®* FAQs

Application Form for
a Driving Licence D401

ompanying guidance notes before
[T  this form. Please complete this form in

bl als using a black ballpoint pen. Please place
an X in the appropriate boxes e.g. | X Please donot
photocopy

National Driver Licence Service

resultin yo . n tSeir y um Chec
1. Have you previously held a learner permit and/or driving licence in Ireland?* Yes No
1 l 1l i l
i own
€

2. T

3. nan

4. Imnan

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence

A World Leading SFI Research Centre 28


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Where to find useful language data for MT?

www.adaptcentre.ie

® Forms
®* FAQs

# per.gov.ie

- Freedom of Information (FOI)

An Roinn Caiteachais
Phoibli agus Athchéirithe AAA

Department of Public Useful Links | Contact Us | English | Gaeilge .
Expenditure and Reform

Ntional .

Development Plan 2 =2
| 2018-2027 = = = o

Home About Expenditure Reform

FREEDOM OF INFORMATION (FOI)

fome > Freedom of Information (FOI)

Questions Answered here

1. What is FOI?

2. Who has FOI?

3. How does it work?

4. How can a request be made?

5. Can | get access to any information that | seek?

6. What can | do if | am unhappy with a decision on my request?

7. Is there a charge for getting information under the FOI Act?

8. Do | need to make a FOI request to get information from public bodies?
9. What are the benefits of FOI?

4 What ie EAI2

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
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Application Form for
a Driving Licence D401

block capitals using a black ballpoint pen. Please place
an X in the appropriate boxes e.g. | X Please donot

duce it

National Driver Licence Service

result in your application b

Part 1: Personal Details (See Part 1 of accompanying guidance notes) *Mandatory field
1. Have you previously held a learner permit and/or driving licence in Ireland?* Yes No
fyes, which one earner Permit ving Licence
) € MUMDE 10" 1
Othe
2. Title
3. First name(s)*

4. Surname *
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Examples of sources —

Language Commissioner — Annual Reports, press releases, financial
reports, complaints received, guidebook for Language Act

Department of Justice — legislative acts

- Universities — signage, course content, application forms, flyers, web
content

Citizen’s Information — website content e.g. social welfare, consumer
affairs information, application forms

- Foras na Gaeilge (Irish language body) — dictionaries, monolingual
national corpus

Kings Inns (Law Society) — monolingual training material




www.adaptcentre.ie

Ideal File Content
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Ideal data — Word.doc(x) —

BACKGROUND

The President formally appointed me as Coimisinéir Teanga on 12 March 2014 on the advice
of the Government following a resolution passed by both Houses of the Oireachtas
recommending the appointment. The appointment for a 6 year period received the support
of all the parties in the Dail and Seanad. | replaced the first Coimisinéir Teanga, Sean O
Cuirredin, who resigned on 23 February 2014.

A detailed account of the work of the Office since its establishment in 2004 is provided in the
annual reports available on the Office’s website: www.coimisineir.ie. The relevant financial
accounts are also available on the website.

The Office of An Coimisinéir Teanga is an independent statutory office whose responsibility is
to monitor the manner in which the State’s public bodies comply with the provisions of the
Official Languages Act 2003. The Office takes all necessary measures to ensure that public
bodies fulfil their obligations under the Act itself, under the Regulations made under the Act
and under language schemes, where these apply.

Report from the Language Commissioner's Office

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
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Ideal data — plain text (.txt) v ataptorteis

| NN | gaois.en.ixt — Edited ~

4 B.I. No. 171 / 1980 : ,

harbour RATES ( DUBLIN HARBOUR ) ORDER , 1988 . ,

{ 1) This Order may be cited as the Harbour Rates ( Dublin Harbour ) Order , 1988 . ,
{ 2 ) This Order shall come into operation on the 18th day of April , 19288 . ,

Board . ,

the provisions set out in Part I of the Schedule to this Order shall apply in relation to
the rates chargeable under paragraph & of this Order . ,

Schedule . ,

rates based on weight may be converted to measurement rates . ,

unit or package rates . ,

size and type of packages . ,

rates which are chargeable by reference to type of package refer fo the size and type of
package customary at the commencement of this Order . ,

average rates . ,

in the case of goods which are warehoused in diverse sizes or weights the Board may base
the charges on average figures or on averages within certain ranges of size or weight . ,
rent chargeable according to space . ,

in warehouse — 46.75%p per square metre per week ,

in open yard — 2B.Z28p per square metre per week ,

Rental periods . ,

the rate for the full rental periocd to apply to any fractional part thereof . ,

minimum charges . ,

Housing — £ 1.64 ,

rent — £ 26.13p per week or £ 1.85% per month . ,

{ b) In the absence of special circumstances the minimum rates shall not be applied where
average rates are charged or where occasional variations occur in traffic handled at the
standard rates . ,

increased rates on general goods in special circumstances . ,

Bilingual corpus of English-Irish legislation provided by the Department of Justice

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
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Awkward data...

www.adaptcentre.ie

1480

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MPQTO)

United Nations Conveation against Corruption
Preamble

The States Parties to this Convention,

d threats posed by corruption
institutions and values of
aginable development and

Concerned about the seriousness of prg
to the stability and security of societics,
democracy, ethical values and justice a
the rule of law,

d other forms of crime,
g money-laundering,

Concerned also about the links be
in particular osganized crime and econo

Concerned further about cases of volve vast quantities of
assets, which may constitute a substantial pro poruon of the resources of States, and
that threaten the political stability and sustainable development of those States,

Convinced that corruption is no longer a local matter but 2 transnational
phenomenon that affects all societies and economies, making international
cooperation to prevent and control it essential,

Convinced aiso that a comprehensive and multidisciplinary approach is

reanired to nrevent and camhat eammtion sffectively
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Eq u a I Iy aWkwa rd ose www.adaptcentre.ie

; i This is an English paragraph. This is an English paragraph. This is an English paragraph. This is

an English paragraph. This is an English paragraph. This is an English paragraph. This is an
English paragraph.

Autn eival n EAnvikn petadpaon tne napandve napaypdadou. Autr eival n EAnvikn
petadpaon tng mapandvw napaypddou. Avtr eival n EANAnvikn petddpaon tng mapandvw
napaypadou, Auth eival n EAARVIKA peTddpaon Tng mapandvw napaypddou. Auth sivaln
EAANvIKN petadpacn Tng napandvw napaypdadou.

This is another English paragraph. This is an English paragraph. This is an English paragraph.
This is an English paragraph. This is an English paragraph. This is an English paragraph. This is
an English paragraph.

Auth eivae n ENnvikn petadpaon tng napandvw napaypadou. Autr eival n EAAnvikn
petddpaon Tng naparndavw napaypddou. Auth elval n EXNAnvikh petadpaon tne mapandvw
napaypadou. Auth elval n EAAvikR petadpaon Tng napandve rapaypddou. AUt eival n
EAAnvikn petddpaon tng moapandvw napaypddou.

This is an English sentence.

AuTth eival n petadpaon e Mapandvw mpoTaong.
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Not so useful...

www.adaptcentre.ie

=y
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1 l 3 4 5 6

This-is-an-English-paragraph.-This-is-an-
English-paragraph.-This-is-an-English-
paragraph.-This-is-an-English-paragraph.-
This-is-an-English-paragraph.-This-is-an-
English-paragraph.-This-is-an-English-
paragraph.- 1|

1
1

This-is-another-English-paragraph.-This:is-

an-English-paragraph.-This-is-an-English-
paragraph.-This-is-an-English-paragraph.-
This-is-an-English-paragraph.-This-is-an-
English-paragraph.-This-is-an-English-
paragraph.q|

This-is-an-English-sentence.|

rs 9 10 11 12 13 14

Auth-elvar-n-EAANVIKA-LeTadpacn-Tng:
nopanavw-mopaypadou.-Autn-elvatn:
EAANVLKA-UETAdPAON-TNGTAPATIAVW:
napaypadou.-Avth-elvarn-EAnvkn-

petadpacn-ThC-Mapandvw-napaypadou. -

Autr)-elvar-n-EAAnVIKn-petadpacn-Tng:
napandvw-napaypadou.-Autr-eivarn-
EAANvikn-peTadpaon-Tngmapanavw:
napaypadou.

Autn-elvarn-EANnvikn-petadpaon-tng:
napandvw-napaypadou.-Auth-elvatn-
EAANVLKA-pHeTAdpaOn TG TOpATAVW-
napaypddou.-Avth-elvarn-EAnvikn-

HETAPpAC-TNGIapanavw-mapoypadou.-

Auth-elvar-n-EAANVIKA-LeTadpacn-Tng:
napandvw-napaypadou.-Auth-elvaLn-
EAANVLKA-UETAdPAON-TNGTAPATIAVW-
napaypagou.-

Autr-elvarn-peTddpaon tTEmapamavw-
npotaonc. vl




Not so useful...
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English

Greek

This is the content of an English
document. This is the content of an
English document. This is the content of
an English document. This is the content
of an English document.

This is the content of an English
document.

This is the content of an English
document. This is the content of an
English document. This is the content of
an English document. This is the content
of an English document. This is the
content of an English document. This is
the content of an English document. This
is the content of an English document.
This is the content of an English
document.

Autn gival n EAAnvwkn) petadpoon tou
Kelpnévou. Autr eival n EAAnvikn
HETAdPAON TOU KEWWEVOU. AuTh lval n
EAMNVLKA peTddpacn Tou KELUEVOU.

Autn gival n EAAnvwkn) petadpoon tou
Kelpévou. Autr ival n EAAnvikn
METAPPAON TOU KELLEVOU.

Autn gival n EAAnvkr) petadpoaon tou
KELWLEVOU.,

Autn gival n EAAnvkr) petadpoaon tou
Kelévou. Autn eival n EAAnvikn
METAdPpAON TOU KELWWMEVOU. AUt glval n
EAANVLKN petadpacn tou KELEVOU. Auth
elval n EAAnvikn petadpacn tou
KELWLEVOU.,




Ideal File Formats for MT training
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Ideal File Formats for MT

www.adaptcentre.ie

* |In principle, any text in machine readable format

* But, some formats are more “MT-ready” than
others, i.e. they require less manual or automatic
processing (e.g. Word Doc vs PDF)

* More processing introduces more errors in the
final output, making it less useful to train MT
systems
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File formats accepted by ELRI

 Word Docs (.doc, .docx, .odt)

* PDF

 Terminology database ( .tbx)

e Translation Memories (.tmx, sditm)

XML files (.xml)

* Plain text (.txt)

e Spreadsheets (.xlsx, .xls) ~

o L
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Awkward formats (scanned PDFs)

www.adaptcentre.ie

Recorded Monuments

Protected under Section 12 of the
National Monuments (Amendment) Act, 1994

County Carlow

®

@@ oPw Archaeological Survey of Ireland
A The Office of Public Works

Contains Irish Public Sector Information licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence

A World Leading SFI Research Centre 41



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

Awkward formats (tables) v ataptorteis

Don’ts | —— s
U Albert e

NEW NOV 2017
A20MM X 450MM

!
|

EEEEDOO
i
i+
it
[ | [ [€[r]3]¢]

O Cetour
Aeamra Crbvare (4308

i
:

%

B¢

Lews Uesearde v et heakie

-l R

o1 Tololol-]
§§
i
g

i
h
§

g8
DEEOCEDDEN0N

f z

H

INO 6MM GLASSLOOK PERSPEX PANELS WITH PRINTED BANDS TO FACE
MOUNTED ON ANODISED ALUMINIUM STUD FIXINGS

[ g—— —— S——————p——
ST o TN TR ~=7 s o ¥
G DCU ALSERT COULEDE | - oNE omas f - | R~ P Y e o
i | PR LR e oo e | SR
| AL GPTLLINGE 700K VERIED BT NIE Lo
e e KX | MIOERT. | o et vk o i | SIS R
§ I T WOUR S FASTRL MINER QUALIT OF WA TTM
A {0 [ aomm ] snmes s at e e o ent T T
“’m"’“5"L"W"m ' - 1 |06 ALRMY 4626 (T MO WTLOTLD. VA A WL AT D A
ACADEMY St m i e os coremwat sveee { | | | e e

Academy Signs, Rere 98 Nutgrove Avenue, Rathfornhom, Dublin 14. 1 01-4935188, . 01-4937337 w. www.academysigns.com

Campus signage courtesy of DCU
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Language data management tips — going forward
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Useful — simple file management RR—

Create a folder structure to easily manage
LB  paired translation files

Annual_Reports




Useful - file naming convention i acaptcente e

wE Annual_Report_2015_5*.
EEjAnnual_Report_2015

Use an identical filename for each
document pair

@ Annual_Report_2016_GA
1| Annual_Report_2017_ EN
15| Annual_Report_2017 GA
1| Annual_Report_2018_EN
=| Annual_Report_2018_GA
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Useful - file naming convention i acaptcente e

Name

m w§ Annual_Report_2015_EN

| Annual_Report_2015_GA
| Annual_Report_201§=
@5 Annual_Report_201§_GA :> Include language
— identifiers in the
| Annual_Report_201] EN filename

| Annual_Report_2017"

| Annual_Report_2018_EN

@ Annual_Report_2018_GA
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Language data management structure ww.adapicentre.je

| | Annual_Reparts [ EI Annual_Report_2015_EN
= Annual_Report_2015_GA Each fll_le is |
@5 | Annual_Report_2016_EN monolingua

with its
Annual_Report_2016_GA translation in a

LAfAUa_Repart_2U " different file.

05| Annual_Report_2017_GA
I=| Annual_Report_2018_EN
I=| Annual_Report_2018_GA

So at the end, you have a folder with document pairs that are easy to
find and understand.

Ao



Suggestions for grouping files

www.adaptcentre.ie

® A dataset is a collection of data grouped according to certain criteria

— Language(s): each collection is defined by the language or language
pairs of its data, e.g.

* Parallel (e.g. English — Irish)
* Multilingual (e.g. English — Portuguese — Spanish — Irish)

— Domain: each collection ideally belongs to a single domain, e.g.
* Culture (e.g. 1916 centenary celebration)

Social security

Legal Text

Finance

Foreign Affairs

Agriculture




My data in the future — once the sharing starts!

* Now that | know the value of data, what should my plans be?
* What are the best ways to collect, maintain, archive and re-use my

data?
* In particular how can | use it for improving MT performances?

o
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Suggested clause for translation contracts: i acaptcentre e

“Where computer aided translation tooling is used to produce translations then,
In addition to the finished target language translation, any and all translation
memory data, or similar, derived from the translation process should be
returned to the department contracting for translation services as part of the
final end product delivery.”




Go raibh maith agat

Gracias

Obrigado

Merci

Thank you!




